YK 81°37; 003; 81°22
DOI: 10.17223/19996195/41/6

OCOBEHHOCTH PA3BUTHUA CEMAHTUKH MOJAJIBHOI'O
I'/IAT'OJIA SOLLEN B HEMEIIKOM SI3bIKE

H.C. KyxkoBa, T.H. bagakuna

AnHoTanmsi. Tema NPOBEIECHHOrO HCCIENOBAHUS, PE3YIbTAaThl KOTOPOIro
MIPEJCTaBJICHBl B TAHHOM CTaThe, SABJISETCS aKTyaJlbHOW B COBPEMEHHOH JIMHT-
BHUCTHKE. DTO 00YCIIOBIEHO KOMMYHHKATUBHOM M KOTHUTHBHOM PEJIEBAHTHO-
CTBIO CEMAaHTHKH, KOTOPYIO BEpOAIM3YIOT MOJAIbHBIC TJIArOJbl HEMELKOro
s3pIKa. ['maron sollen 3aHMMaeT cpel HUX 0c000€ MECTO, TaK KaK BbIpa)kaeT
pa3zHooOpa3Hble 3HAUCHHA KaK BHYTPCHHEH, Tak M CyOBEKTHBHOW BHEIIHEH
MOJIAJIBHOCTH, 00eCIeYnBast TEM CaMbIM a/IeKBaTHOE OOLIEHHE HEMELIKOro 3T-
HOca, HEOOXO0IMMOe ISt ero CYyLIECTBOBaHUs M pa3BUTHA. B crarbe mpoana-
JIM3UPOBAHbI PabOThI, MOCBSIIEHHBIE MOJIAJIBHBIM IJIaroiaM HEMELKOro si3bl-
Ka, ¥ IIOKa3aHbl OCHOBHBIC HAIIPABJICHMS UX U3YYCHHs B 3apyOE)KHOW U OTe-
YeCTBCHHOW JMHrBUCTUKE. OOOCHOBaHA HEOOXOIMMOCTh MPOBEACHUS HCCIIe-
JIOBAaHMSI, HAIIPABJICHHOTO Ha BBIABJICHHE YCIOBHH M MEXaHU3MOB (OpMHUPO-
BaHHUs MOJAJIBHOTO Iyaroyia sollen B UCTOPMM HEMELIKOTO SI3bIKAa M OOBsICHE-
HHSL 0OCOOCHHOCTEH ero CeMaHTHKH, B TOM YHCIIE U B COBPEMEHHOM HEMELIKOM
S3bIKE. DTO MOCIY)KMIIO LEJbI0 JAHHOTO MCCieloBanus. J{is ee BBINOIHEHNS]
paccMOTpeHbI IPUMEPHI C TIIaroioM sollen, BbIOpaHHBIE U3 TEKCTOB TOTCKOrO,
JIpEBHE-, CpPEJHE-, PAHHEHOBO- U HOBOBEPXHEHEMELKOTO S3bIKOB. AHann3
3HA4YEHWH ry1arona sollen B JaHHBIX NMPUMEPaxX MPOBOAWICSA C YYETOM MUNnos
KOHMEKCMO8 €ro ynorpeOleHus] B COOTBETCTBUM C TEOPHEil KOHTEKCTHOIrO
nepeocMbIciieHus. B pe3ynbTare moka3aHbl OCOOCHHOCTH MPeoOpa3oBaHuii B
CEMAHTHKE HCCIEIYeMOro Ijiaroja B IIPOLECCE €ro PasBUTHS B HEMELIKOM
SI3bIKE, OOBSICHEHBI YCIIOBUSI M MEXaHM3MBbI 3THX W3MEHEHHUH M ONPEeNeHbI X
OCHOBHbIC HANPABJICHHs KaK B JUAXPOHHH, TaK ¥ B CHHXpoHHH. C ydeTom
cBoeoOpa3us CyObEeKTUBHON CEMAaHTUKH MOJAJIBHOTO Tiaroia sollen n Heon-
HO3HAYHOW TPAKTOBKU NPUHLMIIOB €€ CTAHOBJIEHMS B JIMHI'BUCTUYECKOW JIU-
Teparype ObUIM HAMEUYEHbI ePCIIEKTUBbI UCCIIEA0BaHUS B 9TOH 00J1aCTH.
KioueBble cjioBa: riaron sollen; BHyTpeHHsISI MOIABHOCTD; CYObEKTUBHAS
BHEIIHSIS MOAAJIBHOCTh; KOHTEKCTHOE MIEPEOCMBICIICHHE.

BBeaenune

Kareropust MoganpHOCTH MPHUHAAIEKHUT K YHCITY YHHBEPCAIbHBIX Ka-
TEropuii, Tak KaK BCTPEYAETCs BO BCEX SA3bIKaX MUPA. ITO OOBSACHSIETCS TEM,
YTO MOAAJIbHBIC 3HAUEHUS SIBIAIOTCS AJIS JTF000r0o COLMAIBHOrO KOJIEKTHBA
OJJHUMH M3 Hanbojee 3HaYMMbIX KaK B aCIIEKTe KOTHUIMH, TaK U B acIleKTe
KOMMYHHMKanuu. [103TOMy JIMHIBHCTBI NPOIIJIOTO M HACTOSALIEIO0 HE OCTaB-
TA0T 0€3 BHUMAaHUA TaKOH CIOXKHBIA U Pa3HOCTOPOHHUHN S3BIKOBOW (peHO-
MEH, KaK MOJQJIbHOCTb, Beb MOAAJbHASI CEMAaHTUKA M CPEACTBA €€ 00OBeK-
TUBAlMU, KaK OyJeT MOKa3aHO B JAHHOM CTaThe, HE OCTalOTCA HEH3MEHHbI-
MU, a MEHSIOTCSI C Pa3BUTHEM OOIIECTBA M €ro MOTpeOHOCTEeH. ITO, B CBOIO
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odepenb, 00YCIIOBIMBAET IIMPOKOE pa3HOOOpasre MOaIbHOM CEMAHTUKU U,
MPEX]IE BCEro, CEMAaHTUKU MOJAAJIBHBIX IJ1ar0JIoB.

MopanbHble Tarojsl COBPEMEHHOI'O HEMELKOIO S3bIKa 3aHUMAroOT
Cpean MOJANbHBIX [JIArojIoB APYIMX T'€PMAHCKHUX S3bIKOB 0C000€ MECTO, UTO
00BSACHSIETCS HE TOJIBKO MX KOJMYECTBEHHBIM IIPEBOCXOACTBOM, HO U MHO-
roodpaszreM BbIpakaeMbIX WMH 3HA4YEHUI KaK BHYTPEHHEH, Tak M CyObek-
TUBHOW BHeNTHeW mMopansHOCTH. [losTOMY Tnaron sollen urpaer B cucreme
MOJAJbHBIX IJIar0JIOB COBPEMEHHOI'0 HEMELIKOTO SI3bIKa OHY W3 MepBOCTe-
neHHbIX poseld. C onHON CTOPOHBI, OH MOXKET BBIPaXKaTh OTHOLIEHHE CYOb-
eKTa AEHCTBUS K NeHCTBHIO (BHYTPEHHSS MOAAIbHOCTH), C IPYTOM CTOPOHBI,
CTETeHb YBEPEHHOCTH TOBOPSIIET0 B cO0OmaemMbIx (hakrax (CyObeKTHBHAS
BHEILHSST MOJanbHOCTh). Kpome Toro, coriiacHoO JaHHBIM LH(POBOro moj-
HoTekcroBoro kopmyca Jymen [1], rmaronm sollen Bxomut B uumcmo 100
HauOoJee yrmoTpeOUTENbHBIX JIEKCEM HEMEITKOTO SI3bIKA.

B coBpemeHHOM HEMEUKOM S3bIKE IJ1aroi sollen, BHICTyNas Kak Cpen-
CTBO BBIPAXKEHUSI BHYTPEHHEW MOAAIbHOCTH, BepOaIn3yeT CleAyIoIue 3Ha-
genus [Tam xe]:

1. HeobxoammocTh Kak CIeCTBUE YyKOW BOJIH:

o [Ipukas.

a) psimoit ipukas: Du sollst morgen auf die Post kommen und ein Paket
abholen. — Tol donarcen 3a6mpa noumu Ha NOYMy u 3a6paAMsb NOCLLIKY;

0) rprKka3, OOpaIleHHbIN K TpeTheMy Tuity: Frau Schneider soll sofort zum
Chef kommen. — I'ocnooica [lInaiioep 0oncna celiuac sce nputimu K wegy;

B) OMOCPENOBAHHBIN TPHKa3, TMoBeNeHne: Man sagte ihm, er sole dort
stehen bleiben. — Emy ckazanu, ymo oH 007MHCEH OCMABAMbCsi CHOSMb MAM.

e Vkazanue. Cp.: Hunde sollen an der Leine gefiihrt werden. — Cobax
ciedyem 800Ums Ha No8ooKe.

o [Ipennucanne, coBer. Cp.: Du solltest zum Arzt gehen. — Tebe cne-
006410 Obl CX00UMb K 8pAUY.

I'maron sollen ynorpebnsiercss B JaHHOM 3HAYEHWH B TPETEPUTE HIH
IUTFOCKBaMIIep(eKTe KOHbIOHKTHUBA.

2. HeobxommmocTs, 00yCIIOBICHHYIO HAIMYHEM y CyObeKTa 00s3aH-
HOCTEH pPEeMMruo3HOro WM dTHdeckoro xapakrepa. Cp.: Katholiken sollen
jeden Sonntag die Messe besuchen. — Kamonuku 00x#cHbl noceujams meccy
Kasicooe 80cKkpecetbe.

Kak cpenctBo BBIpakeHHs CyOBEKTHBHON BHEIIHEH MOIAbHOCTH
sollen Bepbanmzyer:

1. Comuenne, nanpumep: Sollte das wirklich wahr sein? — Smo, Oeti-
cmeumeinbHo, npasoa?

2. BeposiTHOCTB, IpeAIONOKEHNE, OCHOBAaHHOE HA CBEICHMAX, MONY-
YeHHBIX OT TPEThHX IUI, Hanpumep: In Italien sollen die Temperaturen auf
minus 20 Grad gesunken sein. — I'oeopam, umo 6 Hmanuu memnepamypa
onycmuaacs 0o muryc 20 epadycos.
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[TepeuncreHnbie BbIIE pa3HOOOpa3HbIE MOJAIBHBIE 3HAUCHUS TIIaro-
na sollen copMHpPOBAIUCH MTOCTENIEHHO B TIPOIECCE PAa3BUTHS HEMEIKOTO
s3pIka. KakuM 00pa3oM MpOHCXOIMIIO CTAaHOBIIGHHE €r0 MOAAJIbHON CeMaH-
THKH, OyJIeT TOKa3aHO B TAHHOHU CTaThe.

MeToa010rusl 1 METOABI HCCJIE0BAHUS

KoMMyHHMKaTHBHYIO U KOTHUTHBHYIO 3HAUUMOCTb MOZIAJIBHBIX IJIaro-
JIOB HEMELIKOT'0 SI3bIKa IMOATBEPXKAAET TOT (PAKT, YTO OHM SIBIISUIUCH IIPEAMe-
TOM OIMCaHUS YK€ C MOMEHTa BO3HHUKHOBEHMS IEPBBIX HEMELKUX IpaMMa-
TrK, HaunHag ¢ XVII B. OHa U3 caMbIX paHHUX pa0oT, B KOTOPOH paccMart-
PHUBAIOTCS «KJIACCHYECKHE)» MOAaIbHBIE TIaroisl, — padbora 1. benukepa [2.
C. 82-109]. On eme He Ha3BIBa€T WCCIEAYEMbIE TJIaroidbl MOAATEHBIMH H,
yuuThIBas (popMasbHBIE KPUTEPUH, OTHOCUT K ITOH IpyIIle Takke IIaroi
wissen.

B nunrBHCcTHYecKHX paborax koHma XIX — Hadana XX B. MOmaIbHBIC
IJIaroJibl PacCMaTPUBAIOTCS YK€ HE KaK IJIAroJbl, UCIIOJIb3YIOLIMECS IS
OIMCAaHMS JIATUHCKUX (HOPM, a KaK BCIIOMOTaTeIbHbIE IJIar0JIbl MOJAIBHOCTH
[3. C. 558-560; 4. C. 261]. AHanOruYHBIA MOAXOA XapaKTEpeH TaKKe IS
cozzarenel MUPOKO M3BeCTHBHIX cioBapedt . u B. I'pumm, JI. 3anmepca u
I'. Mayns (mogpobuo cm.: [5. C. 7-8]). HoBeIM 1m0 cpaBHEHHIO C BEIIIECHA-
3BaHHBIMU paboTaMH SBISUIOCH MOIPOOHOE M3JIOKEHHE B JAHHBIX CIOBAPIX
3HAa4YEeHUI MOAAJIBHBIX ITIar0JIOB C IPUMEpaMH U YKa3aHUSIMH Ha UX CHHTAK-
cudeckre GyHKuu. Tak, Hanpumep, B ciaoBape f. u B. I'pumm [6] ymoTped-
JIeHUE€ MOJAJbHBIX IJIaroJIOB ONKCBHIBAETCA B MCTOPUYECKOM acleKTe W HJl-
JFOCTpUpYeTCs OONBIIMM KOJIMYECTBOM IPUMEPOB U3 JPEBHEBEPXHEHEMeELl-
KOTO U CPEJHEBEPXHEHEMELKOro s3blkoB. OnHako B paboTax yKa3aHHOTO
BBIILIE BPEMEHHOI'O IEpHOJa MOAAIBHBIM IJIarojliaM IOCBSIIAKTCS TOJBKO
OTZENbHBIE Pa3leNbl WIKM CTaThH, KOTOPhlE HE JAOT LEIBHOIO MpencTaBiie-
HUS 00 UX CHCTEME.

IlonpoGHbIil aHANMN3 CEMAHTHUKU OTAENBHBIX MOJAJIBHBIX IJIarojoB B
KOHKPETHbIE HCTOPUYECKUE 3TAIlbl Pa3BUTUS HEMELKOI'O SI3bIKa IIPEACTaB-
nstoT coboit necnenoBanws B. Kans, I'. lerro, I'. Kimapena, K. Baiicrpebepa
(mompobuo cm.: [5. C. 7-8]).

IlepBeIM pa3BUTHE CEMAaHTHUKH MOJAJIBHBIX IJIArOJIOB KaK €IMHOHN CH-
CTeMBI B HEMENKOM s3bIKe mpocienun natckuii auHreucT ['. bex [7]. Ero
pabora «Das semantische System der deutschen Modalverba» («CemanTu-
9ecKasl CUCTeMa MOAAJIbHBIX IIaroJIoB HEMELKOI'o S3bIKa)) HaIllMCaHa B pyc-
Jie CTPYKTYpalIi3Ma U COAEPKHUT HE TONBKO ONMCAHUE 3HAYEHHH, BhIpaxae-
MBIX OTJCIBHBIMH IJIaroJaMH, HO U aHAIM3 COOTHOLICHUH MEXAy IJaroia-
MU BHYTPH CUCTEMBI.

Ocoboro BHUMaHHS 3aciyxuBaeT pabora [. Onpmouterepa «Zur
Syntax und Semantik der Modalverben des Deutschen» («K Borpocy o cuH-
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TaKCUCE U CEMaHTHKE MOJATLHBIX TJIarojoB HEMEIKOro si3bikay) [8]. OH He
TOJIBKO ONHKCBIBAET CEMAHTHKY MOJAAJIbHBIX IJIarojoB B HEMELKOM SI3bIKE, HO
U MOIPOOHO OCTaHABIIMBAETCS HA XapaKTEpHBIX AJISI HUX IPU3HAKaxX — MOp-
(onornyeckrx, CeMaHTHYECKUX M CUHTakcuuyeckux. [IpeanoxenHsle um s
oIpeneNeHns MOAAJIbHBIX IJ1aroloB KPUTEPUU aBTOPHI AAHHOW CTaTbU HC-
MOJB3YIOT B CBOEM HCCIENOBAHWU IPU OIpPEAEIeHHU CTaTryca IJaroia
sollen.

3HAYNTENFHOE KOMMIECTBO paboT 3apyOexxHbIX [9—11] u oreuecTBeH-
HbIX THHTBUCTOB [12, 13] cepenunubt 1 koHIa XX B. MTOCBSIIEHBI HCCIENIOBA-
HUIO CEMAaHTHKH MPETEPUTO-NPE3CHTHBIX U MOAAJIBHBIX IJIarojoB B OObeK-
TUBHOM YIOTPEOJIEHUU B KOHKPETHBIE MCTOPUYECKHE IEPHOABI Pa3BUTHUS
HEMELIKOT'O A3bIKA.

B psne ncciaenoBaHuil KOHIIA IPOLUIOrO BEKAa aHAIM3UPYIOTCS OTHO-
IIeHUsT MOJATbHOCTH W WIIIOKYIIUU KaK B CHHXpOHUH [14—16], Tak u B nua-
xpoHu# [17—-19]; MomanmbHBIE TIIATOIBI TPAKTYIOTCS aBTOPAMH JTAHHBIX paboT
kak uHaukatops! wutokyiun (Illokutionsindikatoren).

Ecnu Ha npoTsKeHUHU MpakTUYecKu Becero XX B. MOAAJIBHBIE TJ1aroiibl
paccMaTpUBAIMCh M OTEUYECTBEHHBIMH, M 3apYOEXKHBIMH TI€pMaHHUCTAMH,
IpEeXIEe BCEro, Kak BBIPA3sUTENM BHYTPEHHEH MOIAIBHOCTH, TO C KOHIA
XX — nagama XXI B. B 3apyOexHOW T€pMAHHCTUKE HAYMHACTCS aKTHBHOE
HCCIIIOBAHNE MOAAJBbHBIX IJIArOJIOB B UX CYOBEKTHBHOM YIOTPEOJICHUHU.
Taxk, mensrii psg paboT W3BECTHBIX COBPEMEHHBIX TepMmaHucToB [. dpwura
[20], B. Abpaxama [21], E. JIsitc [22], SI. Mame [23] mOCBSIIEHB MOAAIh-
HBIM IJIarojiaM HEMELKOI'o f3bIKa, BHICTYNAIOIIUM B (YHKLUUU CyObEKTHB-
HOW MOAAJIbHOCTH, KOTOPYIO OHM 0003HAYar0T KaK SIMCTEMUYECKYIO.

B nocnennune mecsaTunerus MOSIBUICS LEbIHA psii paboT, MOCBAIICH-
HBIX TPaMMaTHKAIH3AIUA MOJAIBHBIX TJIATOIOB B HEMEIKOM S3bIKe [24—
26]. Hambornee moaHO WCIONB30BaHNE MOMOKEHUI TEOPUH TpamMMaTHKaIIH-
3allMi TPUMEHHUTENbHO K IMPOLECCY CTAHOBJICHUS MOJAJIBHBIX IJIAaroJioB B
HEMEIIKOM SI3bIKe OTpakeHO B pabotax I'. [luampn [27, 28]. AHanm3upys
IIPOLIECC PAa3BUTHS CyObEKTUBHOM CEMaHTHUKU MOJAJIBHBIX IJ1aroJIOB U ycTa-
HaBJIMBas CTaIUM UX UANOMATH3aLUHU U, COOTBETCTBEHHO, IPaMMaTHKaIN3a-
uuy, ['. JluBanpa ccelgaeTcss B CBOMX HCCIENOBAaHMAX Ha TEOPHUIO KOH-
TEKCTHOT'O TiepeocMbicienns b. Xaitae [29], HO BbImensier Apyrue THITBI
KOHTEKCTOB C YY€TOM UX CTPYKTYpHBIX ocoOeHHocTel. He ocranaBimBasch
JeTabHO Ha ee paborax, OTMETUM TOJBKO, YTO NPEAJIOKEHHOE B HUX O0b-
SICHEHHE Pa3BUTHS 3HAUECHUH CyOBEKTHBHOW MOAAJIBHOCTH HE IIPUHHUMAETCS
OJJTHO3HAYHO aBTOPaMHU JAAHHOM CTaThU.

AHanu3 Hay4HOH JIUTEPaTyphl, HOCBSIIEHHON MOJAIbHBIM [J1arojiaM B
HEMELIKOM SI3BbIKE, [T0Ka3aJl OTCYTCTBHE B COBPEMEHHOM OTE€YECTBEHHOH rep-
MaHHUCTHKE paboT 110 JaHHOW MpOoOIeMaTHKe, KOTOphIe Obl HOCHIIM HE TIPO-
CTO JECKPUNTHBHYIO, HO U OOBSCHUTENbHYIO HAlPaBIEHHOCTh U MOKAa3bIBa-
71 OBl CTAaHOBJIEHHE MOJAJIBHBIX IJ1ar0JIOB KaK €IWHBIN Ipolecc npeodpaso-
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BaHHUSI CEMAHTUKU IPETEPUTO-IPE3EHTHBIX IJarojoB BO BHYTPEHHIOID MO-
JalbHOCTh C MHOTOOOpa3HBIMH OTTE€HKaMu. B 3Toi CBSI3M aBTOpBI CTaThbU
MIPOJOJIKAFOT MUK cBouX cTtared [30, 31], HaleNeHHBIX Ha pelIeHue yKa-
3aHHBIX 3afa4. IloaToMy 1enp OaHHOM CTaTbU — PACKPBITH OCOOEHHOCTH
CTaHOBJICHNS MOJAJIbHON CEMaHTHKH IJaronia sollen, HauYMHas ¢ caMbIX paH-
HUX JTAIlOB €ro Pa3BUTHS, U MOKAa3aTh YCIOBUS M CHELU(PUKY MEXaHHU3MOB
COOTBETCTBYIOIMX CEMAHTUYECKUX MU3MEHEHUH, IPOUCXOMUBIINX B IPOLIEC-
ce (opMHpPOBaHHS JAHHOIO MOJAJIBHOI'O TIJjlaroja W3 IPETEepUTO-
IIPE3EHTHOTO.

Jns HOCTHOKEHMs TOCTaBIECHHOM LENM MEpBOHAYAIbHO W3 TEKCTOB
TOTCKOI'0, APEBHE-, CPeHE-, PAHHEHOBO- 1 HOBOBEPXHEHEMEILIKOI'O S13BIKOB
METOJIOM CIUIOIIHON BHIOOPKH OBLIM OTOOpaHBI MpPUMEPHI YHOTpeOIeHHs
riarona sollen (mo 100 mpumepoB Ais KaKIOTroO MepHoAa). 3aTeM IMpH Io-
MOIIM IpHEMa CeMaHTHUYECKOH MHTEPIPETalliy U METONa KOHTEKCTyalbHO-
IO aHAJIM3a ONPENESUINCh 3HAUEHHS aHAJIM3UPYEMOTO IJIarojia B KaKa0u U3
YKa3aHHbBIX I1EPUOJ0B HEMELKOrO S3bIKa M BBIYMCIIUINCH UX NPOLCHTHBIE
COOTHOLIEHUS. B 3aKkmoueHnn NpOBOOWICS CpPaBHUTEIbHO-COIIOCTaBU-
TEJIbHBIN aHalN3 BCEX BBIABJICHHBIX 3HAYEHUH Iiaroia sollen Ha KOHKpeT-
HOM 3TaIe pa3BUTHSA SA3bIKA.

C nenpio omnpexneneHusl TEHACHIMHM B PAa3BUTHH CEMaHTHKH IJIarojia
sollen TIpoU3BOIUIICS TOJICUET €ro TEKCTOBOW YaCTOTHOCTH (AOCONIOTHON M
OTHOCHUTEJBHOM), TaK KaK yYBEIWYCHNE TEKCTOBOH YAaCTOTHOCTH CBHUAETEIb-
CTBYET O BO3HMKHOBEHHH Yy JIEKCEMBI HOBOTO 3HadeHus [32]. AGcomoTHas
TEKCTOBasi YaCTOTHOCTb — 3TO KOJMYECTBO pealu3alil aHaJIU3UPYyeMOU
JIEKCEMBI B TEKCTE€, OTHOCUTEIIbHAS — 3TO OTHOILIEHHE a0COJIIOTHONW 4acTOT-
HOCTH K YHCITy €IUHUI] ucciemxyemoro maccuBa [33]. OTHOCHTENbHAS TEK-
CTOBasi YaCTOTHOCTH ObLi1a BbIuucieHa Ha 1 000 nekcem.

Jnst 00BsCHEHNST MEXaHU3MOB CEMAHTUYECKUX IIPeo0pa3oBaHUN IJa-
roa sollen aBTOpPBI CTaTbU ONUPANIUCh HA TEOPUI0 KOHTEKCTHOI'O Iepe-
ocMmeiciienns b. Xaiine [29], cormacHO KOTOpPOi B onpeenieHHOM OJ1arorpu-
SATHOM KOHTEKCTE BTOPOCTEIIEHHOE 3HAaUE€HHUE JIEKCEMbI BBIXOIUT Ha MEPBbIi
IUTaH U TIOCTEIIEHHO Pa3BUBAETCSI B HOBOE OCHOBHOE 3HaueHHE. DTOT Ipo-
1ecc MPOUCXOOUT mo3TanHo. Ha mepBom 3tarme jiekceMa BBIpaXaeT CBOE UC-
XOAHOE 3HaY€HHE B IIMPOKOM Kpyre KOHTeKcToB. Ha BTopom sTame oHa Hc-
MOJIB3YETCA B «CBS3bIBAIOILEM» KOHTEKCTE, OJIATONPHUSATHOM IJISl Pa3BUTHS
HOBOT'0 3HaueHUA. B cBA3bIBaIOIIEM KOHTEKCTE BO3MOKHA TPAKTOBKA JIEKCe-
MBI KaK B €€ UCXOJJHOM, TaK U B HOBOM, HETUIIMYHOM 3HadeHuH. Ha Tperbem
JTarne JeKcema YIHOTpeOsseTcss B «KOHTEKCTE MEPEKIIoueHHs», T1e ee HH-
TepupeTanys BO3MOKHA TOJIBKO B HOBOM 3HAYEHHMH, KOTOPOE CTaHOBMTCS
OCHOBHBIM.

Teopusi KOHTEKCTHOTO MEpeoCMBbICIIeHHs OblTa chopMyJInpoBaHa Uis
O0BSACHEHNSI M3MEHEHHMH, NMPOUCXOIIIMX B MPOLECCe IPaMMaTHKAIN3ALUN
JIKCUYECKUX eAnHUL. Tak Kak rpaMMaTHKaIN3aus JIEKCUUECKON €IMHULIbI



92 H.C. JKykosa, T.H. babaxuna

ABJIACTCA OOHHM M3 BHJO0B CCMAaHTHYCCKUX HSMCHCHHﬁ, TO aBTOPbI CTaTbH
IMOCYHTAIM BO3MOXHBIM HCIIOJIb30BaTh JaHHYIO TCOPUIO U IJIA 00BSICHEHUS
H3MCHCHHﬁ, MMPOUCXOAAIMNX B CEMAHTUKE NIPETCPUTO-TIPE3EHTHBIX I'JIaroJIoB
B ITPOLECCE UX Pa3BUTHUA B MOJAJIbHBIE.

HccnenoBanue u pe3yjibTaThbl

B rorckom s3pike riaron *skulan SBIANCS OOHWM W3 TPETEPUTO-
IPE3EHTHBIX TJarojoB, BHIPAXKABIIMX Pa3lIUYHbIC OTTEHKH HEOOXOANMOCTH.
Ero orHocurenpHas TEKCTOBAasi 4YaCTOTHOCTh Oblia HeBBICOKOM — 0,625.
B Tekcre rorckoit Onbmuu 3aUKCHPOBAHO HEOONBIIOE KOMTUIECTBO MTPUMeE-
POB ynotpeOyeHHsI JAaHHOTO TJlaroja Kak caMOCTOSITENIbHOIO CO 3HaUCHHEM
«OBITH JOIKHBIM (UTO-THO0)», «3ag0mxkaTh» (6%). B OonpmmHCTBE ciiydaeB
*skulan ynotrpebnsics ¢ HHOUHATHBOM ¥ BBIpayKal Tpercanre, Heo0Xo-
JUMOCTh JIEHCTBOBATh B COOTBETCTBUH C OOSI3aHHOCTSIMH, HOPMOH, 3aKOHOM
(28%), HeoOXOAMMOCTh Kak BHYTPEHHIOIO HOTpeOHOCTh cyObekra (10%),
HEOOXOOUMOCTh, OOYCIOBIEHHYIO BHeWHUMH obcTtosTenscrBamu (10%),
HEOOXOIMMOCTh Kak cliencTBue uyxoi Bonu (16%). B 30% ciyyaes riaron
*skulan ob6o3navan Oymyliee ¢ OTTEHKOM JOJDKEHCTBOBAHMSI, HEM30€KHOCTH
(mpumeps! u ux aHamms cM.: [34. C. 10-11]).

Ynorpebnenne riarona sculan B 3HaAUYEHUH HEOOXOIMMOCTH Ipel-
CTaBJIIIOT COOOHM IpUMEPBl KOHTEKCTOB IEPEKIIOUEHHS], B KOTOPBIX IEPBO-
HavaJbHOE 3HAYECHHUE Tiaroja — «3aJ0JDKaTh» — YK€ HEBO3MOXKHO, HaIlpu-
Mep: swa jah wairos skulun frijon seinos genins swe leika seina... — Eph. 5,
28. —Tak myxcva maxoice 00ANHCHBL TOOUMb CBOUX JICEH KAK C80€ MEIO ...
VYnorpeOnenue rnarona sculan B CBSI3bIBAIOLIEM KOHTEKCTE B TEKCTax roT-
CKOT'O SI3bIKa BBISIBJICHO HE OBLIIO.

B npeBHeBepxHEHEMELKHH NEPHOA OTHOCHTEIbHAs TEKCTOBas 4a-
CTOTHOCTH TJIarona sculan yBenmuuBaeTcst U coctaBisieT 2,48. /IpeBHeBepx-
HEHEMEIIKH Ti1aroi sculan, Taxxke Kak ¥ TOTCKUHM *skulan, Mor BBICTYNATh U
KaK TIOJIHO3HAYHBIM IJ1aroj co 3HAaUEHHEM «3a/10JDKAThY, «OBITh BUHOBHBIM»
(B 8% ciydaeB ynorpebieHHs), U MOT YIIOTPEOIAThCS B (DYHKIMH MOIAIIb-
HOr'o, BBIpa)kasi HEOOXOAMMOCTb, OOYCJIOBJICHHYIO UYXHM IIOBEJICHUEM
(35%), BremHUME oOcTosiTenbeTBamu (11%), HOpMaMu, MTPUHATHIMA B JTaH-
HoM KojutekTuBse (10%), HeoOycnoBieHHy0 Heo0XxoauMocTh (4%), Oymyiiee
(26%), comuenme (4%), paspemenue (2%) (mpuMepsl U WX aHaIu3 cM. [35.
C. 34-35)).

Takum oOpa3om, TOTCKU# Traron *skulan w npeBHEBEpXHEHEMEIKU
Sculan B 1IeJIOM CXOIHBI MO CBOell ceMaHTHKe. OnHAKO B IpEBHEBEpXHeE-
HEMELKUH MEepUo yMEHbBIIACTCSl YacTOTa YNOTPeOIICHUsI aHAIN3UPYEeMOro
IJlarojia B 3Ha4€HUHM HEOOXOIMMOCTH, OOYCIOBJIEHHOM IEHCTBHEM 3aKOHa
WM HaJU4MEeM OIPEIeTICHHBIX MPaBWI, U YBEINYUBAETCS 4acTOTa €ro yro-
TpeOJeHnsT B 3HAYEHWH HEOOXOAWMOCTH, OOYCIIOBIEHHOW BOJIEH TPEThEro
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Juna. YKa3aHHOE 3HaYeHHE CTaHOBUTCS JoMHUHHMpYroumM. Kpome Toro, 3a-
(UKCHPOBaHBI OTAENBHBIE CIIydal YIOTPEOJICHUs aHATM3UPYEMOro Iiiaronia
B 3HAYEHUM COMHEHUS U pa3pelleHus, KOTOpble He ObLIN 3aCBUIETENbCTBO-
BaHBI B TOTCKOM SI3bIKE.

Hecmortps Ha To uTO roTCcKHi TIaron *skulan v npeBHEBEpXHEHEMEIKHUN
sculan MoryT 0ObEKTHBUPOBATH PACCMOTPEHHBIE BBIIIE MOAAJIBHBIEC 3HAUCHUS,
B YKa3aHHBIE IIEPUOABI OHU HE SBJIIOTCS ITOJHOLIEHHBIMH MOAAJIBHBIMH IJ1aro-
JIaMH, TaK KaK HE OTBEYAIOT CEMAHTHYIECKUM, MOP(OIOrMYEeCKUM M CHHTAKCH-
YeCKUM KPUTEPHSM, XapaKTepH3YIOIINM MoalTbHbIe Tinaronsl [8. C. 4].

B cpenneBepxHeHEMELKHMI IEPHO OTHOCUTENbHASL TEKCTOBAsI YacTOT-
HOCTH TJIarofia suln 3HAYUTENBHO YBENW4YHMBaeTcs U coctaBisier 5,61. Jlomu-
HHUPYIOLUIMMH 3HAYEHUSMH B CEMAaHTUKE JAHHOIO IJIarojia OCTAITCs pa3ind-
HBbIE OTTEHKH HEOOXOIMMOCTH: HEOOXOAMMOCTh KaK CIEACTBHE UYXKOH BOJIH
(mpuxka3, moenenue) (50%), HEOOXOAMMOCTH, OOYCIOBIEHHAS BHEITHIMH
obcrosrensctBaMu (17%), HEOOXOAMMOCTH NEWCTBOBATH B COOTBETCTBHH C
HOpPMOH, 3akoHOM (9%), HE00XOOMMOCTh, OOYCIIOBJIEHHAs! BHYTPEHHEW I10-
TpebHOCTRIO cyOBekTa (3%). Kpome Toro, suln mor Bblpaxats Oymyiiee
(17%) n pazpemenne (2%) (mpumeps! 1 ux anammu3 cM.: [36. C. 593]).

YMeHbIlleHHe cirydaeB yrnoTpedaeHus suln as BeIpaXXeHus Oy Iymiero
CBSI3aHO C HAyaJIOM IIpolecca IpaMMaTHKAIM3ALNN KOHCTPYKIMH werden +
Infinitiv B 5Tol QyHKITHH.

B nmByx mpumepax u3z 100, uto cocraBusier (2%), cpemHeBepxHe-
HEMEIKHUI TIaron suln BbIpaxas BepOATHOCTh, HampuMmep: man solt in wol
erkennen, daz er den pris tibr manegiu lant hete al ein zuo siner hant. — Prz.
21, 30. — Jonsicno 6vimo, (6epoamuo), e2o y3HauU, 4mo y He20 8 e20 pYKax
HAXo0umcsl genuyue Hao MHOSUMU CIMPAHAMU.

Pemarommyro posib B CTAHOBJICHUU HOBOT'O IS TJarojia suln 3Ha4eHUs
BEPOSITHOCTH UTPAET KOHTEKCT, @ UMEHHO HaIW4YKMe MOJAJIBHOIO ciIoBa wol —
«8eposamHo, uoumo» (CM. IPUBEACHHBIN BhIlIe IpuMep). JlaHHBIH KOHTEKCT
MOXHO paccMaTpuBaTh KaK CBA3BIBAIOLIMM, TaK KaKk 3Ha4YeHUe riarona suln
MOXET OBbITh MHTEPIPETUPOBAHO M KaK JOJDKEHCTBOBAHUE, U KaK BEPOSAT-
HOCTb.

B nanHBIi neproa 3akaHYMBaETCs MPOLIECC CTAHOBJICHUS Ti1arona suln
KaK CpeIcTBa BBIPa)KEHMS BHYTpeHHeH momaibHOcTH. OH mpuoOpeTaer Bce
IIPU3HAKH, CBOMCTBEHHbIE MOJAJIBHBIM IJIAr0JaM, M €ro MOXKHO CUHTATh
MIOJTHOLICHHBIM MOAAJIbHBIM IJIarOJIOM.

B panHeHOBOBepXHEHEMELKHUIl MTEpHOA, KaK U B MIPEABIAYILIIE IEePHO-
Ibl, Tarod sollen siBisCS OMHUM U3 HanOOJee YaCTOTHBIX IJ1aroJIoB, BbIPa-
JKaBIIMX MOZJANIbHBIE 3HAaYeHNs. Ero 4acToTHOCTB cocTasisna 6,6.

AHanmn3 (QparMeHTOB TEKCTOBOTO MaTepHalla paHHEHOBOBEpPXHE-
HEMELIKOT 0 sI3bIKa [TOKa3all, 4To IJIaroi sollen 0603Ha4an pa3inyHble OTTEH-
KH JOJDKEHCTBOBAHUS, HeoOxoauMocTi. B aGcomoTHOM OOIBIIMHCTBE CIIy-
yaeB (B 81 ciyyae u3 100 npoaHann3upoBaHHBIX, YTO cocTaBisieT §1%) oH
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BBIpaYKaT HEOOXOMMOCTh, 00YCIOBIIEHHYIO 9Y>KOH Bojel. ITO MOTJIO OBITH
IpsMOE TMOBENIeHHE MM ykasaHue. OH MOI BbIpaXkaThb TakKe He00XOoIu-
MOCTb, OOYCJIOBJICHHYIO BHEIIHUMH OOcTosATeNnbCcTBaMU (6%), HOpMaMmH, 3a-
KOoHOM (5%), BHyTpeHHel noTpebHocThIo cyobekTa (1%). B Tekcrax Havyana u
ceperHbI PAaHHEHOBOBEPXHEHEMELIKOT0 IIeproia Iiaroi sollen Bcrpedyaercs B
OTAENBHBIX CIIy4yasix B 3HaueHuH Oyayuiero (6%). B xoHie ananmmsupyemoro
Teproa CIIyJaeB yrmoTpeOieH s Tiiaroia sollen B JTaHHOM 3HAYEHHUHU BBISBIIC-
HO He OBIJIO, TaK KakK 3Ta (YYHKIMSI IOJIHOCTHIO MEPEXOIUT K IpaMMaTHKAIIN-
3oBagieiics hopme pyrypyma I (mpumepst u ux anamms cm.: [5. C. 153-155]).

K KoHIly paHHEHOBOBEPXHEHEMELKOI0 Iepruoja y aHaJIM3HPYEeMOro
IJIarojia pa3BMBAETCs TAKKE OTTEHOK CYOBEKTHBHOM BHEUIHEH MOJajbHO-
CTH — IPENIOIOKEHUE, OCHOBAaHHOE Ha COOOLICHUN TpeThero nuna. Jlanuoe
3HAa4YCHUE BO3HMKAET B KOHTEKCTE, B KOTOPOM KOHCTPYKLHH C IJIarojoMm
sollen ABNSAIOTCS COCTAaBHOW YACThIO MPHUIATOYHBIX MPENIOKEHUN B CIIOCO0-
CTBYIOT O(QOPMIIEHHIO KOCBEHHOW pPeYM B CaMOM ILHUPOKOM CMBICIE 3TOrO
CIIOBa, Hampumep: ...dessen vortrag / wie man sagt / soll nach Rom vnnd
Spannia /... / gesand worden sein / — Relation, 157. — ...ueil 0oknaod, kax
2o6opam (8epoamno), 6vLn nocnaun 8 Pum u Ucnanuro.

B KoHLIE paHHEHOBOBEPXHEHEMELKOro Iepuona 3apUKCHPOBaHBI
IIPUMEPBI CBA3BIBAIOILET0 KOHTEKCTa, B KOTOPBIX BO3MOXKHA ABOSIKasl Tpak-
TOBKa 3HAa4YeHUs rnarona sollen — M Kak BEPOATHOCTH, U KaK MPEAIOIOXKE-
HUS, OCHOBAHHOI'O Ha CBEIEHMSIX, IOIYUYEHHBIX OT TPEThUX JIMIL, HAIPUMEp:
Kiinffiige Wochen sol Ertzherzog Leopold / ... / wieder nach Wien geschickt
werden — Aviso, 60. — Ha credyrowetl Hedene spyeepyoza Jleononvoa, eepo-
Amuo, nowinom 6 Beny. / I'osopam, umo na ciedyrowei nedene spyzepyoaa
Jleononvoa nowniom 6 Beny.

B HOBOM 3Ha4YeHMU I7aron sollen 1OCTaTOYHO YaCTO BCTPEUACTCS Y)KE B
Tekctax koHnma XVI — xHagama XVII B. CornacHo nccnenoBanmsm ['. @pwuria,
KOITMYECTBO CITy4aeB YIIOTPEOJeHUs Tiaroia sollen B 3HAYEHUH TIPEATIONOXKE-
HUSI, OCHOBAaHHOI'O Ha CBEICHMSX, MOIYYEHHBIX OT IPYroro JjMua, B AAHHBINA
nepuop cocrasister 30% ot Beex ciyuaeB ero ynorpednenus [20. C. 36].

B coBpeMeHHOM HEMELKOM SI3BIKE TJ1aroi sollen OKOHYATENbHO YTBEP-
JUJICSL KaK CPEICTBO BBIPAXKEHUS MPEIION0KEHHUS, OCHOBAHHOTO Ha CBele-
HUSX, NOJTYYEHHBIX OT TpeTbux Jinl. Mcnomnp3ys riaaroiu sollen nist BeIpaxe-
HUS [PEAIIONIOKEHNS, TOBOPSIIMM TOKa3bIBa€T TEM CaMbIM, YTO OH pacle-
HUBaeT JaHHOE COOBITHE, MpoIecC, NEHCTBHUE, SIBICHHE KaK BEPOSITHOE, HO
caM MOXET CYIOWTh O KaKuUX-THOO NeHCTBUSAX, CBOMCTBAX U T.I. TOJBKO C
qyXKUX CIOB, Hampumep: Fahrenberg soll schon am Montag nach Mainz
gefahren sein. ...Er soll sich dann eine Kugel in den Kopf geschossen haben.
Das ist nur ein Geriicht. Es paft auch nicht recht zu Fahrenberg. — A. Seg-
hers. Das siebte Kreuz. S. 396. — I'oéopam, umo ©@apenbepe ysce 8 noue-
denvHux npuexan ¢ Maiiny. ...3amem ou 3acmpenuncs, nycmug cebe nyiuo 6
7106. Dmo monvko cuyxu. Imo cosepuienHo He noxodice Ha Paperbepea.
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3akJaouyenue

[IpoBeneHHbI KOHTEKCTYaIbHBIA aHAJIH3 OTOOPAaHHBIX M3 MHCHhMEHHBIX
MaMSATHUKOB T'OTCKOr'0, JPEBHE-, CPEIHE-, PAHHEHOBO- ¥ HOBOBEPXHEHEMELIKOTO
SI3bIKOB TIPMMEPOB € IJIarofioM sollen ¢ mocnenyromeil uX ceMaHTHYECKOH MH-
TeprpeTanyeil U CONOCTaBICHHE BHIIBJICHHBIX Y HErO 3HAYEHUI B pa3HbIE I1e-
PHOIBI UCTOPUH HEMELIKOT'O SI3bIKa TO3BOJIMIIM HE TOJIBKO MOKa3aTh OCOOCHHO-
CTH NpeoOpa30BaHUli B CEMAHTHKE JAHHOT'O IJIarosia Ha MpOTSDKEHUU BCEX ITa-
OB €r0 Pa3BUTHS, HO, YTO OCOOEHHO BA)KHO JUISl TIEPCIEKTHBBI AAIBHEHIIEro
HCCIIEIOBaHNS, ONPEAEINTL OCHOBHBIE TPEHIbI B €€ U3MEHEHHH.

IlepBeIii TpeHA NOKa3blBaeT HampaBieHHE (POPMHUPOBAHMS I1aroya
sollen 13 IpeTepUTO-IIPE3EHTHOIO B MOJAJIBHBIN TJ1arojl U pa3BUTUS Y HETO
¢GbyHKUIMM BepOanM3aluy Pa3lUYHbIX OTTEHKOB BHYTPEHHEH MOIAIbHOCTH.
B nanHOM mporiecce OCHOBOIMOJATraOUIMM MEXaHH3MOM HM3MEHEHUS MCXO[-
HOW CEMaHTHKH Tjarona sollen B CeMaHTHUKY BHYTPEHHEH MOIAIbHOCTH
CIIy’)KUT KOHTEKCTHOE IepeocMbiciienne. OHO XapaKTepu3yeTcsl MO3TalHbIM
BO3JEICTBHEM Ha BTOPOCTENIEHHOE 3HAUYEHHE MCCIIEAYEMOM JIEKCEMbI COOT-
BETCTBYIOLIETO KOHTEKCTa. CXEeMaTHYHO 3TOT IPOLIECC MOXKHO MPEACTAaBUTh
CIIEAYIOIIMM 00pa30M: HMCXOIHBIH KOHTEKCT > CBSA3BIBAIOLIMNA KOHTEKCT >
KOHTEKCT IEPEKIIOUYEHHUs] > pacCIIMPEeHHe 4YuCila KOHTEKCTOB M, COOTBET-
CTBEHHO, KOJIMYECTBA JIEKCEM, COYETAIOIIMXCA C IJIarojioM sollen B HOBOM
U1 HEro 3Ha4eHHU. JTO BEIEeT, B CBOIO O4Yepelb, K POCTY TEKCTOBOW da-
CTOTHOCTH JAHHOT'O IJIarojla U B UTOTE€ K €ro «BXOXKICHUIO» B S3BIKOBYIO
CHCTEMY.

Oco0o0 crienyer OTMETHTh, YTO MEXaHU3M KOHTEKCTHOTO I1€PEOCMBIC-
JIeHusl «paboTaer» B ONpeleNeHHbIX yCIoBusaX. TakuMm ycinoBueMm s ¢op-
MHUPOBAaHUS MOJAJIBHBIX IJIArOJIOB U3 MPETEPUTO-IPE3CHTHBIX SIBISETCS CH-
CTeMHast H30BITOYHOCTh, HATMYHE KOTOPOH 00s3aTebHO TS IFOOBIX TIPe0d-
pa3oBaHMil B cHCTEMeE SI3bIKa, TAK KaK OHa oOecreunBaeT ux 0e300Ie3HeHHOe
U TIporiecca KOMMYHUKauu mporekanue [37]. B manHOM ciydae mmeer
MECTO CTPYKTYPHO-CHCTEMHAsI M30BITOYHOCTh, TaK KaK 3HAUY€HHE JIOJDKEH-
CTBOBaHMsI BBIpaXKajl HA HAYaJbHOM JTalle aHAJIM3HPYEMOro Ipolecca U
Mopdonmorndeckre (HOpMBI HAKIIOHEHHI omnTaTthBa W wuMIiepatuBa [34], u
Haxo[siIuecs B Mporecce npeodpa3oBaHus NPETEpPUTO-IPE3EHTHBIE II1aro-
abl. CocylliecTBOBaHME B HEMELIKOM SI3bIKE €JUHHULl PAa3JInYHBIX YPOBHEH —
IrPaMMAaTHYECKOI'0 M JIEKCHYECKOT'O Ul BBIPAXKEHHS TeX K€ CaMbIX 3Haue-
HUM, a cIeI0BaTeNbHO, U CTPYKTYPHO-CUCTEMHON N30BITOYHOCTH — «CHUMA-
ercsi», Korna riaron sollen HauMHaeT ynoTpeONsAThCS TONBKO B KOHTEKCTE
nepexyIoueHnsd. Yncno TakuxX KOHTEKCTOB YBEIMYMBACTCS, U TE€M CaMbIM
pacTer KOJIMYEeCTBO COYETAEMbIX C JaHHBIM IJIar0JIOM JIEKCEM, YTO IPUBOAUT
K TOMY, 4YTO IJaron sollen CTaHOBUTCS OCHOBHBIM CPEICTBOM BBIPa)KEHHS
Pa3IUYHbIX OTTEHKOB MOAAJIBHOCTU AOJKEHCTBOBAHUS, IOJHOCTBIO BBITEC-
HSS U3 3TOH (PYHKIIMH COOTBETCTBYIOINE HAKJIOHEHUS M PACLINPSIs €e.
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Bropoii Tpens cBuaeTenscTBYeT 00 N3MEHEHWH MOJAIbHON CeMaHTH-
KM Tharona sollen B HampaBIeHHH CYObEKTHBHOH BHEITHEW MOMaIbHOCTH,
M3y4eHHE OCOOEHHOCTEW KOTOPOHl SABIISETCS aKTyallbHBIM B COBPEMEHHOW
TepMaHUCTHKE U CTaBHUT IE€PE] aBTOPAMHU CTaTbU LEJBIN Psii BOIIPOCOB, KO-
TOPBIE UM eIl TPEACTOUT PELINTb.
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Abstract. The category of modality belongs to the universal categories, because every lan-
guage has it. It is so due to the fact that modal meanings are among the most important for
every social environment, both in the cognitive and communicative aspects. That is why lin-
guists of the past and linguists today do not disregard such complex language phenomenon as
modality, because modal semantics and the means of its objectification do not remain un-
changed and their changes correspond with the development of a society and its needs. In its
turn, this fact determines the wide variety of modal semantics. Most importantly, the seman-
tics of the modal verbs, the research of which is still fopical in the modern-day linguistics.
The German modal verbs occupy a special place among the modal verbs of the other German-
ic languages, not only due to their quantitative superiority, but also because of the wide varie-
ty of the expressed meanings, both in internal and subjective external modalities. The verb
sollen plays one of the leading roles as means of verbalization of these types of modality in
the modern German system of modal verbs. This fact is the reason why the verb sollen was
chosen to be the object of the study. The analysis of the scientific literature given in this arti-
cle dedicated to the German modal verbs showed lack of works in the modern German studies
on this topic, that were not only descriptive, but the ones that possessed explanatory nature
and that would show the development of the modal verbs as a unified process of changing the
semantics of the preterite-present verbs into the internal modality. That is why the aim of the
article is to explain the peculiarities of the modal semantics origination of the verb sollen from
the early stages of its development. The article is also aimed to show the specifics in the se-
mantic changes mechanics, occurring in the process of transformation of this verb from a
preterite-present into a modal one. A contextual analysis of the selected examples of the verb
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sollen usage from the written sources of the Gothic, Old-, Middle-, Early New- and New High
German was conducted in order to achieve this aim. The analysis was followed by the seman-
tic interpretation and the comparison of the identified meanings of this verb in the different
historical periods of the German language. This allowed to show the peculiarities of the se-
mantic changes of this verb in course of all stages of its development and to determine the
main trends in these changes. The first trend reflects the line of transforming the verb sollen
from preterite-present into modal and the verbalization development of different shades of the
internal modality. In this case, the essential mechanism of the change from the original se-
mantics into the semantics of internal modality was the context-induced reinterpretation. It is
characterized by the gradual influence of the corresponding context on the secondary meaning
of a lexeme under study. Schematically it might be represented as follows: initial context >
bridging context > switch context > expansion of the number of the contexts and the number
of the lexemes, which collocate with the verb sollen in its new meaning respectively.

The second trend shows the change of the modal semantics of the verb sollen into the line of
subjective external modality, the research of which is relevant in the modern-day German
studies and that raises a number of questions to be resolved in the future for the authors of the
article.

Keywords: verb sollen; internal modality; subjective external modality; context-induced rein-
terpretation.
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